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Résumé : La Boétie est un poète dans le Discours de la servitude volontaire, à la fois poète et
traducteur de poètes, en vers ou en prose. Ce faisant, il interroge le statut de la poésie, soit
autonome, pratiquée par les poètes tels ceux de la Pléiade, soit prise dans la structure de la prose
oratoire, comme il le fait lui-même. Et la critique est alors puissante : la poésie peut être une
auxiliaire complaisante du pouvoir dont elle relaie les fables si elle n’est pas cadrée par une parole «
à bon escient ».
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